
Jahrgang 1942. Ročník 1942. 1005

Sammlung
derGesetze und Verordnungen
des Protektorates Bóhmen und Máhren.

Ausgegeben am 17. Juni 1942.

.96. Stiick. Preis: K 1'60.

Sbírka
zákonů a nařízení

Protektorátu Čechy a Morava.

Vydána dne 17. června 1942.

Cena: K 1-60. Částka 9 c

inhalt: (210—215.) 210. Verordmmg' uber die 
Sicherung der aus Mitteln des Abwandererfiirsorge- 
ostituts beim Ministerium des Innern gewáhrten 
Kredite. — 211. Verordnung liber die Aufhebung 
te Gerichtsferien. — 212. Verordnung uber die 
Anzeigepflicht des Feldfiebers und der Meningitis 
erosa. — 213. Kundmachung liber die Pflichtab- 
fóerung von Wildbret im Jagdjahre 1942/1943. — 
2H. Kundmachung liber die Gewahrung einer Bei- 
AKfe zur Entgeltzahlung bei Arbeitseinschrankungen 

besonderem AnlaB.— 215. Kundmachung iiber 
Abanderung der Kundmachung des Ministers 

Kb' Land- und Forstwirtschaft vom 3. Márz 1942, 
% Nr. 77, womit die Erzeugung und die Lieferung 
?011 Kartoffeln im Jahre 1942 geregelt wird.

Obsah: (210.—215.) 210. Nařízení o zabezpečení 
úvěrů, poskytovaných z prostředků ústavu pro péči 
o přestěhovalce při ministerstvu vnitra. — 211. Na
řízení o zrušení soudních prázdnin. — 212. Nařízení 
o povinném hlášení polní horečky a serosního zánětu 
mozkových plen. — 213. Vyhláška o povinné do
dávce zvěřiny vhonebním roce 19421943.— 21 4. Vy
hláška o příspěvku k náhradě mzdy při omezení 
práce z mimořádných příčin. — 215. Vyhláška, 
kterou se mění vyhláška ministra zemědělství a les
nictví ze dne 3. března 1942, č. 77 Sb., kterou se 
upravuje výroba a dodávka bramborů v roce 1942.

X

210.

Regierungsverordnung 
vom 13. April 1942 

uber die Sicherung der aus Mitteln des Ab- 
"andererfiirsorgeinstituts beim Ministerium 

des Innern gewáhrten Kredite.

,, 3eíderung des Protektorates Bdhmen
y.f Máhren verordnet auf Grund des § 1 
in n u er Verordiminig des Reichsprotektors 
Rio/t en un(* Máhren vom 12. Dezember 
ger (V. Bl. RProt. S. 604) liber die Verlán- 
ge luig uncl Abanderung einiger Bestimmun- 
vom i-S ^eríasSuri-gs-ErmáchtigU:ngsgesetzes 
Fass ' Dezemt»er 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
u,, 4er Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. Rprot. s. 42) :

das Ai eiun8'si'uckstánde aus Dárlehen, welche 
bum ,Wa®4ererfursorgeinstitut beim Ministe- 
(ien A68 nnern (des weiteren nur Institut) 
wird , Wanderern gewáhrt hat oder gewáhren 

Rnnen mittels gerichtlicher oder poli-

Vládní nařízení 
ze dne 13. dubna 1942 

o zabezpečení úvěrů, poskytovaných z pro
středků ústavu pro péči o přestěhovalce při 

ministerstvu vnitra.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42) :

§ 1-
Nedoplatky pohledávek ze zápůjček, které 

ústav pro péčí o přestěhovalce při ministerstvu 
vnitra (dále jen ústav) poskytl nebo poskytne 
přestěhovalcům, mohou býti vymáhány soudní 
nebo politickou exekucí. Exekučním titulem je
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tischer Zwangsvollstreckung eingetrieben 
werden. Exekutionstitel ist der von dem 
Leiter des Instituts ' oder dessen Vertreter 
bestátigte Ríickstandsausweis.

výkaz nedoplatků, potvrzený ředitelem ústavu 
nebo jeho zástupcem.

§ 2.

Die Forderungen des Instituts nach § 1 
samt Nebengebiihren genieBen im Konkurs- 
und Ausgleichsverfahren dieselbe Rangord- 
nung, wie die seit drei Jahren vor^er Er- 
bffnung des Verfahrens ausstandigen Steuer- 
ríickstánde.

§ 2.

Pohledávky ústavu podle § 1 se svým příslu
šenstvím požívají v řízení konkursním a vyrov
nacím stejného pořadí jako nedoplatky daňové, 
zadržené za tři léta před zahájením řízení.

§ B. § 3.

(1) Dem Schuldner kann auf Antrag des 
Instituts vom Bezirksgericht des Wohn- oder 
Aufenthaltsortes aufgetragen werden, ein 
Yermdgens- und Schuldenverzeichnis vorzu- 
legen, eine Erklárung liber sein Vennbgen 
abzugeben und einen Eid darůber zu leisten, 
daB seine Angaben richtig und vollstándig 
seien und daB er von seinem Vermogen 
wissentlich njchts verschwiegen hábe.

(2) Das Gericht ehtscheidet uber den An
trag nach Einvernahme des Schuldners. Falls 
das Gericht dem Antrage stattgibt, beraumt 
es zugleich unverziiglich die Tagsatzung zur 
Eidesleistung an, es sei denn, daB es die Ab- 
wartung der Rechtskraft seines Beschlusses 
fůr angebracht erachtet. Zu der anberaumten 
Tagsatzung sind der Schuldner und das In
stitut vorzuladen. Das Institut ist berechtigt, 
bei der Tagsatzung an den Schuldner die zur 
Erláuterung der Angaben nach Absatz 1 er- 
forderlichen Fragen zu stehen.

í3) Fůr die Erzwingung der Eidesleistung 
gelten die Besíimmungen des § 48, Abs. 3 
bis 5, E. O. Nach der Eidesleistung seitens 
des Schuldners kann diesem die Pflicht nach 
Absatz 1 nur bei Glaubhaftmachung einer 
spáteren Ánderung seiner Vermogensverhált- 
nisse auferlegt werden.

i4) Die Bestimmungen der Exekutionsord- 
nung uber das Verfahren gelten auch fur das 
Verfahren nach den vorstehenden Absátzen. 
Gegen die Entscheidung des Gerichtes zweiter 
Instanz ist kein weiteres Rechtsmittel zu- 
lássig.

(5) Das Institut ist zur Verschwiegenheit 
uber die ihm in dieser Weise zur Kenntnis ge- 
langten Tatsachen verpflichtet.

(r) Okresní soud bydliště nebo pobytu dluž
níkova uloží na návrh ústavu dlužníku, ao) 
předložil seznam jmění a dluhů, učinil F'™'3' 
šení o svém majetku a vykonal o tom přísahu, 
že jeho údaje jsou správné a úplné a ze ze 
svého jmění vědomě nic nezamlčel.

(2) Soud rozhodne o návrhu po slyšeni duz 
nika. Vyhoví-li soud návrhu, ustanoví zal'0^, 
ihned rok k vykonání přísahy, ačli nepoloa 
za vhodné vyčkati právní moci svého usnese j- 
K ustanovenému roku obešle soud dlužnu 
ústav, ústav má právo klásti při roku dW . 
ku otázky, potřebné k vysvětlení údajů P 
odstavce 1.

(3) O vynucení přísahy platí předpuyS ’ 
Ist. 3 až 5 ex. ř. Vykonal-li dlužník pusa 
ůže mu býti uložena povinnost podte o ^ 
jen, bylo-li osvědčeno, že se později je 
tkové poměry změnily.

(4) Předpisy exekučního f^dii ojnzení^ 

také pro řízení podle předchozích 
Proti rozhodnutí soudu druhé stolice 
šího opravného prostředku.

takto
(5) O skutečnostech, o kterých

nabude vědomosti, je povinen za<
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§4.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird von den Mi
nisterii des Innern und der Justiz durchge- 
fiihrt.

Der StaatsprásidesH:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justiz minister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

' § 4.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá
šení; provedou je ministři vnitra a spravedl
nosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Přeaseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

211.

Regierungsverordnung 
vom 2. Juni 1942

liber die Aufhebung der Gerichtsferien.

bie Regierung des Protektorates Bohmen 
Máhren verordnet auf Grund des § 1 

. s'1 der Verordnung des Reichsprotektors 
® Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
^J40 (V, Bl. RProt. S. 604) uber die Verlán- 
^miig und Abánderung einiger Bestimmun- 

des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
p°m 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
in^Ung 4er Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. ŘProt, S. 42) :

§ 1-
Sámtliche Vorschriften liber die Gerichts- 

erien treten au Ber Kraft.

§ 2.
Verordnung tritt mit dem Tage der 

dmaduing in Kraft; sie wird vom Justiz- 
mimster durchgefúhrt. .

ber Staatsprásident:

Dr. Hácha ní. p.

^6r ^°rsitzende der Regierung 

und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Vládní nařízení 
ze dne 2. června 1942

o zrušení soudních prázdnin.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ I-

Veškeré předpisy o soudních prázdninách 
pozbývají platnosti.

§ 2.

. Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provede je ministr spravedlnosti.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:
Dr. Krejčí v. r.
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